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Al.

(29) Autd tOo MOpadelypd MaApOKivNOE KAMOLOV TOmoutorn va Jabesl tov (6o
XOULPETIOUO O€ €val KOPAKL. INa oAU Kalpo Komale patala- kabe dpopd mou To MoUAL
Sev amavtouoeg, o manoutong cuvnBOe va AésL: «Kpipa otov KOmo pou!»

(44) Av 6pwc TOXEL va xdoouv Tnv eéouaia, Omw¢ ouvBwC cuppalvel, TOTe yivetal
OQVTIANTITO MO0 Toug €Asunayv ot ¢ilol. Auto eival mou Aéve otL eime o Tapkuvlog,
otav Arav e€0pLotoc: «TOTe povo KatdaAafa moloug eixa motoug pAoug Kal TToLoUg
PevTIKoug, otav v umopoloa TA VO AVIATOdWow TN XApn OUTE OTOUG UEV OUTE
oTouG Oey.

(49) Otav £€paBe n Mopkia, n culuyog Tou Bpoutou, To oxESLO TOU Avtpa NG va
dolodovnoel tov Kaioapa, ntnoe éva Eupadl pavikioupiota taya yla va KoPeL ta
vUXla TNG KOl QUTOTPAUMATIOTNKE HE auTo, emMeldn tng yAlotpnoe &nbev tuyala.
Eneita o BpoUtog, adol KANONKE amd TIC KPAUYEG TWV UTNPETPLWV OTNV
KpeBaTtokapapd tng, NP yLa va tn LaAWOoEL, EMELSN Taxa eixe KAEPEL TNV TEXVN TOU
pavikloupioTta.

Bla.

parem: pari

diu: diutius
inopes: inopum
hoc: haec

quos: quo
neutris: neuter
cultellum: cultelli
unguium: ungues
se: mihi

eam: eius

Bla.
Ea exempla sutores quosdam incitaverunt / incitavere.

B2.

doceret: doctu
respondebat: respondendo
solebat: solentium

perdidi: perdam

fit: faciendus

ceciderunt: casuris



fuerint: sunto

dixisse: diceremur

ferunt: fert

referre: referre
interficiendo : interfice
cognovisset : cognoscetis
elapso: elaberentur
resecandorum : resecuerit
obiurgandam : obiurgavisse

NMo.
vocatus: XpOVLIKH LETOXN, CUVNUUEVN O0TO YIOKELMEVO Brutus, wg YTY. MOPAKELUEVOU
SnNAWVEL TO IPOTEPOXPOVO OTO TTAPEABOV

Avdluon: postquam Brutus vocatus est

AVOAUETOL OE XPOVIKI) TIPOTACN TIOU ELCAYETAL LE TOV XPOVIKO oUVOECHO postquam
KOl EKPEPETOL UE OPLOTLKH TIAPAKELLEVOU YLa VAL SNAWOEL TO MPOTEPOXPOVO

Mp. Quos fidos amicos habui?
lly. Homines dicunt Porciam, uxorem Bruti, cultellum tonsorium poposcisse
6. quod Tarquinius dixisse fertur exulans

Je eaptnon amnod 1o fertur (Aektikd prpa mabnTikn¢ ¢dwvrg) TO UTIOKEIPMEVO TOU
el8kov anapepdatou dixisse Oa dnAwbel oe ovopaotikr (Tarquinius) kabBwg Kat n
HETOXN ToUu €lval ouvnUUEVN OTO UTIOKElUEVO (exulans) — tautompoowrtia, &pon
Aatwiopou

lNa. Id exemplum sutorem quendam incitat, ut corvum doceat parem salutationem

H umotaktikn mapatatikol (doceret) aviikabiotatal and TtV UMOTAKTLIKI) EVECTWTA
(doceat), kaBwg n deutepelouvca BouANTIKN TPOTOCN MAPOUGCLAleL WOlopopdia otnv
akoAouBia Twv xpovwv. ETal, o€ e€APTNON oo apKTLKO Xpovo (incitat) ekdépetal pe
UTTOTOIKTLKN EVECTWTA YLaL TO TTOPOV Kall TO UEAAOV.

I'2B. Quodsi forte ceciderunt, tum intellegitur
(10 €ldoc, avolktry umtdBeon, n untdBeon avadépetal oto napeAbov, n anoddoon oto
TIapov)

AVTIOETO TOU MPAYHLOTIKOU OTO OPOV:
Quodsi forte caderent, tum intellegeretur
(UTTOTAKTIKI) TAPATATLKOU - UTIOTOKTLKI TIOPATATIKOU)

AVTIOETO TOU MPOYUOTIKOU OTO TOPeABOV:
Quodsi forte cecidissent, tum intellectum esset



(UTTOTAKTIKI) UTLEPOUVTEALKOU - UTIOTAKTLKY UTIEPOUVTEAIKOU)
r2y.

Brutus ad eam obiurgandam venit

e Brutus venit ut eam obiurgaret (teAwr mpotaon)

e Brutus venit qui eam obiurgaret (avadoptlkn - TEAKN mpoTacn)

e Brutus venit eam obiurgatum (attiatikr coumnivou)

e Brutus venit eam obiurgandi causa (gumpdBetn yevikr yepouvdiou e

OVTIKELLEVO OE QLTLOTIK) = UTIOXPEWTIKN yepouvdlakn €AEn) =
Brutus venit eius obiurgandae causa



